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XVIII Conferencia Inter-Americana, Guayaquil, Ecuador, 4-7 de junio de 2007

RECOMMENDATIONS FROM THE SEMINAR ON MIGRATION & VULNERABILITY
RECOMENDACIONES DEL SEMINARIO SOBRE MIGRACIÓN Y VULNERABILIDAD

We, the National Red Cross of the Americas region, having met in Guayaquil, Ecuador, 4th of June, 2007, to discuss the humanitarian challenges stemming from the migratory process,
Nosotras, las Sociedades Nacionales de la Cruz Roja de la región América, habiéndonos reunido en Guayaquil, Ecuador, el 4 de junio de 2007 para discutir los desafíos humanitarios que se derivan del proceso migratorio, 
Recalling the Conclusions & recommendations from the seminar on Migration, adopted by the 17th Inter-American Conference, in Santiago de Chile 2003, and taking account of the fact that migration has since become an even greater humanitarian challenge in the Americas region,
Recordando las conclusiones y recomendaciones del Seminario sobre migración adoptadas por la 17a Conferencia Interamericana en Santiago de Chile en 2003, y habida cuenta de que desde entonces la migración se ha convertido en un desafío humanitario aún mayor in la región América,
Recalling Council of Delegates’ resolutions 2001/4 and 2003/10 on Movement action in favour of refugees and internally displaced persons and 2005/3 on Promoting respect for diversity and non-discrimination,
Recordando las resoluciones 2001/4 y 2003/10 del Consejo de Delegados sobre acción del Movimiento en favor de los refugiados y desplazados internos, y la 2005/3 de dicho consejo sobre promoción de la no discriminación y del respeto de la diversidad,   
Noting that the 16th Federation General Assembly and the 30th International Conference of the Red Cross and Red Crescent to be held in November 2007 in Geneva will address the issue of migration under the theme “Together for humanity”,

Observando que la 16a Asamblea General de la Federación y la 30a Conferencia Internacional de la Cruz Roja y de la Media Luna que tendrá lugar en noviembre de 2007 en Ginebra se ocupará del problema de la migración bajo el lema « juntos por la humanidad »,   

Recommend that the 18th Inter-American Conference adopt the following commitments: 
Recomendamos que la 18a Conferencia Interamericana adopte las siguientes recomendaciones:  

1. Respond to the needs and vulnerabilities of people affected by migration, regardless of their legal status, in order to better protect, support and assist them. 
1. 
Responder a las necesidades y la vulnerabilidad de las personas afectadas por la migración, independientemente de su status legal,  a fin de brindarles protección, apoyo y asistencia mejores.

2. Advocate for unconditional access to migrants, regardless of their status, for the purposes of providing humanitarian assistance and protection of their rights, without being criminalised or otherwise penalised for that action.  

2. Abogar por el acceso incondicional a los migrantes, independientemente de su situación legal, para prestarles asistencia humanitaria y protección de sus derechos, sin que se nos criminalice ni se nos penalice por esa acción.

3. Improve cooperation between National Societies in countries of origin, transit and destination in order to better protect and assist migrants and returnees and to strengthen partnerships with external actors working in this field.  
3.   Mejorar la cooperación entre Sociedades Nacionales en los países de origen, tránsito y destino a fin de proteger y asistir mejor a los migrantes y las personas que retornan, y fortalecer las asociaciones con actores externos que trabajan en este campo.

4. Maintain and strengthen the well-established activities in the fields of Tracing, Restoring Family Links and Family Reunification.

4. 
Mantendremos y reforzaremos las actividades ya afianzadas en los ámbitos de la                búsqueda, el restablecimiento de lazos familiares y la reagrupación familiar.

5. Support the development of a Federation policy on migration, which should also benefit from the expertise of the ICRC in the areas of protection and restoring family links.  This will facilitate the elaboration of coherent and comprehensive policies and plans of action by National Societies. 
5.   Apoyar la elaboración de una política de la Federación sobre migración que aproveche asimismo la pericia del CICR en las áreas de la protección y el restablecimiento de lazos familiares, lo cual facilitará la formulación de políticas y planes de acción coherentes y globales por parte de las Sociedades Nacionales. 

6. 
Build partnership with public authorities, particularly at local government levels, capitalising on our role as auxiliaries in the humanitarian field to assist and protect vulnerable people affected by migration in communities.
6.  
Construir asociaciones con nuestras autoridades públicas, en particular en el plano local, utilizando nuestra función de auxiliares de los poderes públicos en el ámbito humanitario para elaborar estrategias y programas destinados a asistir y proteger, en las comunidades, las personas más vulnerables afectadas por migración. 
7.   Carry out awareness-raising activities about vulnerability and the need for full respect   for diversity.

7. 
Crear conciencia con respecto a la vulnerabilidad y la necesidad de  respetar plenamente la diversidad.

8.  Actively fight against racism, xenophobia and discrimination through the promotion of full respect for diversity and the rule of law.

8.  Luchar activamente contra el racismo, la xenofobia y la discriminación por medio de la promoción del respeto de la diversidad y el imperio de la ley.
9.  To remind governments to respect the rights of all migrants, including in particular, the application of the Principle of Non-refoulement and the provisions of the 1951 Refugee convention and its 1967 Protocol, and implementation by governments of all their international and national legal and human rights obligations.

9. 
Recordar a los gobiernos la necesidad del respeto a los derechos de todos los migrantes, en particular el principio de “non refoulement” (no devolución) y las disposiciones de la Convención sobre el estatuto de los refugiados de 1951 y su Protocolo de 1967, y todas las otras obligaciones legales (nacionales e internacionales), incluidas las relativas a los derechos humanos.
10. To advocate for policies that facilitate the voluntary return of migrants to the country of origin.

10. Abogar por la adopción de políticas que faciliten el retorno voluntario de los migrantes al país de origen.
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